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ցի, գիտական շարադրումը, ընդհատակյա բոլ-

շևիկյան կազմակերպությունների գործունեու-

թյան լուսաբանում ր սկզբունքային նշանակու-

թյուն ունիt 

ՍՄԿՊ Կենտկոմին կից Մարքսիզմևլենինիզ-

մի ինստիտուտի Հայկական ֆիլիալի կոլեկտի-

վի առաջնահերթ խնդիրն կճ ապահովել մարք -

սիզմ-լենինիզմի կլասիկների երկերի բարձրո-

րակ թարգմանությունն ու հրատարակությունը, 

ստեղծել Հայաստանի ռևո լյո ւցիոն շարժումնե-

րի և Կոմունիստական պարտիայի պատմու-

թյանը նվիրված լիարժեք, տես ական-քաղա-

քական բարձր գաղավւարականութ յամ բ հա-

գեցված «Ոլրվագծեր)) և գիտական այլ աշխա-

տություններ 

էս. ԲԱՐՍԵ՚ԼՅԱՆ 

ՀԿՊ Կենտկոմին կից Պարտիայի պատ-

մության ինստիտուտի — ՍՄԿՊ Կենտկո-

մին կից Մարբոիղմ-լենինիղմի ինստի-

տուտի Հայկական ֆիլիալի դիրեկտոր 

ԴհվքԱՊ- ԱԽՂԵՐԴՈԱՆԻ ԴՐ1Աւ(յ.Ն «ՒւԼՌԱՆԴՈԻԹՏԱՆ ԱՆԾԱՆՈԹ ԷՋեՐԻՑ 

Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադե-

միայի ՛Իրականության և արվեստի թանգարա-

նում պահվում կ անցյալ դարի 50-ական թվա-

կանների նշանավոր դեմքերից մեկիճ բժիշկ: 

բանահավաք ո г բանասեր, Սայաթ-Նովայի ե ր ֊ 

կերի ա ռաշին Հրատարակիչ Գևորգ Ախ վերդ յան ի 

թվով ոչ մեծ. սակայն նյութերի բաղմազանու-

թյամբ ու տեսակներով հարուստ դրական ժա-

ո անգությունր. իր ձեռքով գրած ու արտագ րած 

հայ կյանքին ու մշակույթին վերաբերող բազ-

մաթիվ ձեռագիր նմուշներ, քաղվածքներ ու 

մտքեր, Խորենացուց մինչև իր օրերի պատմիչ-

ների մասին տեղեկություններ, գրի առած 

առակներ ու ասացվածքներ, լեգենդներ ո՛. ժո-

ղովրդական ավանդություններ, հարուստ ու 

տակավին չուսումնասիրված և մասամբ էլ ան-

տիպ աշուղական տաղեր, նամակներ, որոնք 

այնքան շատ բան են պատմում մեր անցյալի 

մասին։ 

Անցյալ դարի 40-ական թվականների սկըղԲ՜ 

ներին ավարտելով Մո ււկվայի կայսերական հա-

մալսարանի բժշկական ֆակուլտետը, Ախվեր֊ 

դյանը վերադառնում կ հայրենիք՝ Թիֆլիս։ Այ՛՛-

տեղ նա բժշկի պարտականությունների հետ 

միաժամանակ սկսում կ հետաքրքրվել ու զբաղ֊ 

վել հայ ժողովրդի պատմությամբ. ((Կուչի մ ե 

քանի տարի հավաքում եմ կենդանի աղբյուրից 

հանած կենդանի նյութեր ժամանակակից հայ 

ազգի պատմության համար)՝),— գրում կ նա Սա֊ 

յ ա թ ֊ Սով այի գրքի առածաբանում։ Այդ նպա-

տակով նա հավաքել և ուսումնասիրել կ հայ ե. 

օտարազգի պատմիչներին։ Ավելին, կապ կ հաս-

տատել Լա զա ր յան ճեմարանի, կջմիածնի, թիֆ-

լիսաբնակ էն ֆ ի աճ յան եղբայրների ձեռագրա-

տների հետ ու. օգտվել նրանց նյութե րից։ Ար-

խիվում պահվող պատմական արժեք ներկայաց֊ 

նող նյութերից երևում կ, որ նա ցանկացել կ 

Դրել ինչպես հայ եկեղեցու, այնպես կլ հայ 

•ժողովրդի պատմությունը։ էնֆիաճյան ի ասելով 

Ախ վերդ յան լւ նայել կ և մանրազնին ուսումնա-

սիրել Կ ո վկա и ի փոխարքա Վորոնցովի դիվա-

նա տանր եղած՝՝ հայ ժողովրդին ոլ եկեղեցուն 

վերաբերող բոլոր թղթերը։ Ուսումնասիրել կ 

ն՛ույն դիվանատանը պահվող լեհական դիվան-

ները հայ դա ղթ ականնե րի ց մնացած սլատմա-

կան հիշատակներ գտնելու հույսովt Ավելին, 

ինչպես նամակներից պարզվում կ, նա նույնիսկ 

Հին վավերագրեր կ գնել։ Այսպիսով, Ախվեր-

գյանի մոտ հավսղւվել կ պատմական արժեք 

ներկայացնող վավերականների մի հավաքածու։ 

Այդ հա վաք ածուի ուշադրության արժանի 

վ։ ա и տա թղթե րից կ Բ՛ո լրին ի ((Ի տա լի я թերթից 

թա րդմանված Լևոն Լուսին յանի ((շ րջա բե ր ա կան ր » 

ուղղված Նապոլեոն III ֊ ի ն ։ Ըստ այդ crշրջաբե-

րականի» կեղծ ի շիւ ան ր իբր 1861 թվականին 

եղել կ Կ ի լիկի ա յո ւմ, հանրագրեր կ կազմել զեյ-

թունցիների ստորագրությամբ։ Սակայն կլ ավե-

լի ուշագրավ Լ Ախվերգյանի ((Թիֆլիս ի համ-

քարները» ռուոերեն լեզվով դրած մեծածավալ 

ա շիւ ատ ութ յունր, որը խիստ կրճատումներով 

լույս տեսավ իր մահից 21 տարի հետո, 1882 թ. 

«Юридическое обозрение» ռուսական թեր-
թում, ապա երկրորդ անգամ 1883 թ. առան-

ձին Հրատարակությամբ, դարձյալ մեծ կրճա-

տումներով։ 

Ախվերղ յանին մեծապես հետաքրքրոլմ էր 

Ժողովուրդն իր առօրյա հոգսերով ու սովորու-

թյոլններով, և նրա մեջ արթնանում կ սեր ո լ 

հետաքրքրություն դեպի ժողովրդական բանա-

՛հյուսությունը։ Օտարաղդիների նաիւատինքը այն 

մասին, թե իբր հայերը զուրկ են բանաստեղ-

ծական զգացմունքից, որովհետև չունեն դրի 

առած իրենց ազգային երգերը, որոնք վկաները 

պետք կ լինեին հայի բանաստեղծական ոգուն, 

վիրավորել կին Ախվերգյանի ազգային արժա-

նապատվություն ր ։ «Մինչև օրս կլ չեմ տեսել 

մեկ աղդ, որն որ չունենա խաղ ու երդեր, թե 

ուրախ և թե տխուր վիճակում՝ ազգն կարոտ կ 
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խաղինյ ու մեզ tjjiui չենք կարող ասել գերմա֊ 

նացվոց քերթողի (սոսքն՝ չար մարզիկ երգ 

չունեն»։ 

Ժողովրդական երգեր հավաքելու և այն 

:րաաարակելու միաքր հանգիստ չի տալիս Ա խ ֊ 

վերղ յանին։ Իր ցանկությունների ու մտահղա-

ցումների մասին նա գրում կ 1850 թ. մարտի 

6 ' ֊ ի ն Մոսկվա, էմինին։ *.Ես քեղ արդեն ծա-

նոթացրել եմ 11 այաթ-Նովայի հետ, հիմա ու-

ղարկում եմ քեղ Թիֆլիս ի քաղաքացի Ր աղդ ՛ա-

սա րի մի աղոթքը, որը ապրել կ Հ երակ լ II 

թագավորի օրովt մի քանիսը ենթադրում են, 

որ այդ աղոթքը պատկանում կ P ա ղդա սա ր Ղա~ 

զո յանին, ամեն տեսակետից սքանչելի մի մար-

դու։ Այդ աղոթքը հիշեցնում է աբբաթ Լամենի 

աղոթքը։ Որքան շուտ այնքան լավ, սպասում 

եմ քո կարծիքին ե քո գնահատականին՝ ո4Դ 

երդերի մասին։ Ի դեպ, բարեկամս, ինձ մոտ 

հավաքվել Լ անվանի քամանչիստ Սա յ ա թ ֊ 

հովայ ի 45 կամ 50 երգերը և ցանկանում եմ 

հրատարակել մեծ սլասին,— նա դրել կ Թիֆ-

լիսի բարբառով, նրա երգերում այնքան տեղա-

կան կոլորիտ կա, որ սքանչելի կ։ Այդ հրատա-

րակությունը սաստիկ կ զբաղեցնում ինձ, նա-

մանավանդ որ Սայա թ֊Նովայից հետո ես ու-

ղում եմ րնթացք տալ Ադամ-Աղբարին, Թուրին-

ջին և մյուսներին»։ 

Իր հավաքած նյութերից Ախվերդյանին հրա-

պուրում են աշուղներր։ Ախվերգյանի ջանքերով 

հավաքվում կ Կ ո վկա и ում ապրող հայ, թուրք, 

վրացի աշուղների ու խաղ ասողների գրավոր 

ու բանավոր բազմաթիվ տաղերն ոլ խաղերը։ 

Р ա ցի պատմական արժեք ներկայացնող 

հյութերից, աշուղական ու ժողովրդական տա-

ղերի մեծ հավաքածու կ ստեղծվում նրա մոտ, 

բազմաթիվ աշուղներից՝ Սայաթ-Նովա, Ադամ-

Ազբար, Թուրինջ, Ք իչ[ւկ~Նովա, Ա լվան ֊օղլան, 

՛Լա զո յեն д-Р ա ղդա и ա ր, Շամչի-Մելքո, Օքսուզ-

օղլան, Շ աիւմտչի֊Ց աղուբ, Քեշ իշ-Նովա, Գյուր֊ 

•ջի֊օղլի, Զահել-օղլան, Միսկին ֊Բ ո լրջի, Արաղ֊ 

լու, Գյուրջի ֊Նավե, Նարգիզ, Շիրին, Նալբանդ֊ 

•օղլան, Ղ,արիբ-օղլան և շատ ոլ շատ ուրիշներ։ 

Գավառներից ու Վրաստանի քաղաքներից ան-

ձամբ կամ փոստով տասն յակ աշուղական եր-

դեր ու դավթարներ են հասել Ախ վերդ յանի 

ձեռքը։ Հում նյութը մշակելու, լեզվական սխալ-

հերր ուղղելու, ծուռումուռ հանգերր կարգավո-

րելու համար նա ստիպված կ լինում ուսումնա-

սիրել հայ բարբառները, նրա ոճական դարձ֊ 

վածքներր ու մայրենի լեզվի քերականությունը։ 

Հայտնի կ, որ անցյալ դարի 50-ական թվա-

կանների ամենաակտուալ հարցը հայ աշխարհիկ 

լեզվի շինարարության հարցն կր։ Ախվերդյանը 

լիովին գիտակցում կ դրա բա րի ոչ ժողովրդա-

կան բնույթր, և այն, որ գրաբար լեզվի պատ-

ճառով մեռել կ ժողովրդի մեջ կենդանի հետա֊ 

Ք Ր Ր Բ Ր ՚ ՚ ՚ թ յ ո ւ ն ր դեպի դիրն ու գրականությունը։ 

Նա մի կողմ կ թողնում գրաբարը և սկսում կ 

ուսումնասիրել արարատյան (Երևանի J , Ղս'Րա~ 

բաղի, Թիֆլիսի բարբառները։ Մ ուշի, Տարոնի, 

Վանի բարբառներր Ախվերդյանր ո ւսումնասի ֊ 

րե/ կր Թիֆլիս ում եղած պանդուխտների միջո-

ցով։ Ա խվե րդյան ի ձեռագրերի մեջ պահվող թեր֊ 

թիկներր, ոևագրությոլննե րր ցույց են տալի՛ւ, 

թե ինչպիսի ջանասիրությամբ կ ուսումնասիրել 

նա հայ ժողովրդական խոսակցական լեզուն և 

ինչպես կ օգտվել նրա հարուստ բառապաշարից։ 

Ա խվե րդյան ի արխիվում պահվող աշուղա-

կան տաղերի ու մուխամմազների դա ijJJui բնե-

րից մեկր դրված կ հայատառ թուրքերենով և. 

հայերեն։ Այդ դավթարի երրորդ կջր նկարա-

զարդված կ ակվարելով։ Կարելի կ ենթադրեք, որ 

այդ դավթարլ1 դրվել կ Ա խվե րդյան ից ոչ շատ 

առաջ, հավանաբար XIX դարի առաջին կեսին։ 

Այղ դավթարում հայերեն լեզվով դրված մոլ-

իւամ մաղն երից մի երկուսր տպագրվել կ Աքս-

վերդյանի դուստր՝ Մանե Ախվերգյանի հրա-

տարակած (СՀայ աշուղներում», 1903 թվակա-

նին, մնացած и տե ղծագո րծոլթյոլննե րր կարիք 

ունեն ուսումնասիրման և վերլուծման։ 

Ախվերդյանր պատրաստվում կր հրա տարա -

կել աշուղական տաղերը, երբ հայտնագործվում 

կ անմահ Ս այաթ-Նովայի դավթարր։ Շու-

տով 1սյդ հազվագյուտ դանձր անցնում կ 

Ախվերգյանի ձեռքը։ Ս այաթ֊Նովան դերում կ 

Ա իւ վերդ յանին իր բանաստեղծական մեծ շնչով 

ու մինչ այդ չլսված ազգային կոլորիտով դրբ-

ված երգերով։ Ախվերդյանը անորոշ ժամանա-

կով հետաձգում կ հայ մյուս աշուղների հրա-

տարակության գործր և զբաղվում միայն Սա-

յաթ֊Նովայի երդերի հրատարակությամբ։ 

Պարտքի գիտակցության մեծ հաճույք կ ապ-

րում նա միջնադարյան քնարերգության վերջին 

նե րկայա ցոլցչիՀ հանճարեղ Ս այաթ-Նովայի 

ստեղծագործ ություննե րի հրա տարա կութ յունր 

պ ա տ ր ա ստելիս։ 

Ախվերգյանի ստեղծագործական լաբորա-

տորիան, նրա սևագրությունները և ընդհանրա-

պես այդ ուղղությամբ կատարած բարեխիղճ 

աշխատանքները վկայում են նրա տաղանդի ոլ 

դեպի բանասիրությունն ունեցած հետաքրքրու-

թյունների մասին։ Մեծ ճիգ ու ջանք կ թավւել 

նա կարդալու համար դավթարի դժվար րնթեռ-

նելի վրացատառ հայերեն, հայատառ թուրքե-

րեն, վրա ցե րեն գրված տաղերը։ Երեք տարի 

տևող քրտնաջան աշխատանք կ թափում Ախ-

վերդյանր Ս այաթ-Նովա յի վրա, գրում նրա 

համար րնդարձակ առաջաբանյ «Թիֆլիսի բար-
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բառի մե քանի հատկություններու վրա» ընդար-

ձակ ուսո ւմն ա и ի ր ո ւթյո ւն ր, ծանոթագրում յու-

րաքանչյուր երգ, կազմ ում անհասկանալի բա-

ռերի բառարանէ Մոսկվայում, 1852 թվականին, 

Ախ վերդ յան ի մոտ րնկեր ու բարեկամ, հայագետ 

ոլ լեգվաբան Մկրտիչ Էմինի օժանդակությամբ 

տպագրվում է Սայաթ-Նովայի երգերի անդրա-

նիկ ժողովածուն, որբ մեծ ուրախություն է 

պատճառում ոչ միայն հրատարակչին, այլև 

բովանդակ հայության։ 

Ախվերդյանի գրական ժառանգության մի 

մասը կազմում են նրա գրած և ստացած նա-

մակները, որոնք մեծ մասամբ գրված են ռու-

սերեն։ Այգ նամակները գրված են գեղագետի 

մեծ շնչով և ունեն ոչ միայն կենսագրական 

նշանակություն, այլև բացահայտում են իր ժա-

մանակաշրջանի շատ կարևոր հարցեր՝ կապված 

գիտության, արվեստի, գրականության, հայ 

մշակույթի, եկեղեցու հետ։ Այդ նամակներում 

կան բազմաթիվ ջերմ ու անկեղծ արտահայտու-

թյուններ՝՝ ուղղված իր ժողովրդին, հայրենասի-

րական զգացմունքներ, հայրենի երկրի կարոտ։ 

1840 թվականի մայիսի 26-ին Նավթլուղից 

Լմինին ուղղած նամակը, որր Ախվերդյանր գրել 

է օրագրի ձևով, պարունակում Լ Վրաստանի 

չքնաղ բնության նկարագիրր, այնտեղ ապրող 

բազմազգ ժողովուրդների կյանքն իրենց ազգային 

կոլորիտով ոլ ավանդություններով։ Այգ նամա-

կում կան բազմաթիվ հիշատակումներ Շ ամ -

խորի հարթավայրում Բեհբութովի ոլ Պասկևի-

չի պարսիկների դեմ մղած ճակատամարտի, 

ինչպես և տեղեկություններ ժամանակակիցների 

վկայությունների մասին։ Ինչպես կովկասագի-

տության , այնպես էլ ազգագրական արժեք ներ-

կայացնող տեղեկություններ կան Վրաստանի 

տերիտորիայում ապրող բազմազգ ժողովուրդ-

ների, բրդերի, թուրքերի, հայերի կյանքի ու 

կենցաղի, սովորությունների, նրանց հագուստի 

ու ապրելակերպի մասին։ 

Լինելով իր ժամանակի ամենակրթված ու 

բազմակողմանիորեն զարգացած հայ մտավո-

րականներից մեկր, Ախվերդյանը մոտ հարա-

բերությունների ու նամակագրական կապերի 

մեք կր ռուս, հայ, վրացի ոլ եվրոպացի շատ 

նշանավոր հասարակական ու պետական ԳՈՐ' 

ծիչների, գրողների հետ։ Նամակներից պարզ-

վում Լ, որ Ախվերդյանը Մկրտիչ էմինի միջո-

ցով բարեկամական կապեր Լ հաստատել ֆրան-

սիացի մեծ գիտնականներ, հայագետ Լանգլուա -

յի և гյուլորեի հետ և հայագիտական ու ազ-

գագրական արժեք ներկայացնող ձեռագրեր ու 

տպագիր աշխատություններ Լ ուղարկել նրանց։ 

Ախվերդյանի միջոցով Լ, որ ֆրանսիացի գիտ-

նականները ծանոթանում են Սայաթ-Նովայի 

անզուգական ստեղծագործությունների հետ* 

Նամակագրություն է ունեցել նաև ռուս ԳՐՈՂ 

բանաստեղծ Յա, Պոլոնսկոլ հետ, որից դժբախ-

տաբար ոչ մի նամակ չի հասել մեղ։ Ախվեր-

դյանի միջոցով Լ, որ Պոլոնսկին ծանոթանում է 

Սայաթ-Նովայի ստեղծագործություններին և 

սիրով թարգմանում նրա չորս խաղը։ «КЗВКЗЗ» 

(1853, №10—11) լրագրում Պոլոնսկոլ Սա֊ 

յաթ-Նովայի մասին գրած ներածական հոդվածը 

և 4 խաղի թարգմանությունը մեծ հետաքրքրու-

թյուն առաջ բերեց ռուս հասարակության մեջլ 

Ախվերդյանի արխիվում կան բազմաթիվ 

նամակներ ուղղված նրան ռուս, հայ և եվրոպա-

ցի շատ նշանավոր հասարակական ու պետական 

գործիչներից, գրողներից։ Այդ նամակներում 

բացահայտվում է 40—60-ական թվականներին 

հասարակական կյանքում տեղի ունեցած երե-

վույթներն ու իրադարձություններր։ 

Ո լշագրավ Լ նաև այն, որ Լորիս Մ ելիքովը 

Ղրիմի կամպանիայի ժամանակ (1855) Կար֊ 

.։ո։մ մի թուրք զինվորիր վերցրած թ անկար֊ 

ժեք գիրքր հատուկ մարդու միջոցով նվեր է 

ուղարկել Ախվեր դ յանին։ Գրքասիրոլթյունր Լո-

րիս Մելիքովր ձեռք Լ բերել Ախվերդյանի շնոր-

հիվ։ 

Ախվերդյանը նամակագրական կապերի մեջ 

Լր եղբայրներ Պետրոս և Նիկոլայ Շանշյանների, 

հայ անվանի նկարիչ Ստ. Ներսիսյանի, Մ. էմի-

նի և Ժամանակի շատ անվանի ու նշանավոր 

մարդկանց հետ։ Աղայանը, որ Ախվերդյանի 

հետ ծանոթացել է Հ. էնֆիաճյանի միջոցով, 

հիացմունքով Լ արտահայտվել նրա մարդկային 

արժանիքների, փայլուն բնդունակոլթյ անների 

մ ասին։ 

Չն այած այն հանգամանքին, որ Պետերբուր-

դում Ախվերդյանը իր աշխատած տարիներին 

վայելում Լր ռազմական մինիստրի համակրան-

քր, արժանացել Լր կայսեր ուշադրության, 

բարձր շրջաններում փայլում Լր իր արտակարգ 

իւելքի ոլ մտքի հարստությամբ, այդ ամենը 

չէր գոհացնում նրան։ Հայրենի երկրի ու ժո-

4Ոլե"1Ւ կ ՚ ՚ ՚ ր ո ա Լր զդում նա իր հոգում և ի 

սբտե ցանկանում Լր տուն վերադառնալ։ 

Ախվերդյանը ղբաղվել Լ նաև պատմագի-

տության հարցերով. հայ պատմիչներից ամենից 

շատ Խորենացին Լ հետաքրքրել նրան։ Այս տե-

սակետից հետաքրքրական է Ախվերդյանի կար-

ծիքը Մ. էմինի ((Վեպք հնոյն Հայաստանիо աշ-

խատության մասին, որր նա գրել Լ 1840 թվակա-

նին և լույս րնծայել 10 տարի հետո՝ 1850 թվա-

կանին։ «Երեկ ստացա քո հետազոտությունը մեր 

վեպերի մասին, — գրում Լ Ախվերդյանր էմինին 

(1850), — և դու կարող ես երևակ աչել իմ ուրա-

խությունը, երբ ձեռքս առա քո գիրքը• "Կզբք՚Ձ՝ 
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մինչև վերջը այն հարուստ է ճշգրիտ ու կուռ 

եզրակացություններով, երբեմն կռահումներով, 

որոնք բնորոշ են քո քննադատական և սուր 

հայացքին. առայժմ, քեզ ոչինչ ասել չեմ կա-

րող, որպես այդ առարկային ձանռթ անձնա-

վորության, որովհետև, բավական չէ միայն 

կարդալ, այլ անհրաժեշտ է վերստին կարդալ 

այն, և ապա նոր խոսել քեղ հետ։ Բայց համե-

նա յն դեպս կարող եմ համարձակ ասել քեզ, 

բարեկամս, որ ս,յգ աշխատությունը թեկուզ 

փոքր, սակայն մեծ պատիվ է բերում քեզ, և 

գնում է քո իսկ հայ տնագործ ած դպ բոցի գլուխէ 

4՝ու շատերին մարտի կհրավիրես, այն էլ ար-

յունալի մարտի։ Ես լավ գիտեմ մերոնց։ ճեղքն 

արդեն բացված է, ձեր զենքերի շաչյունների 

կայծերը կլուսավորեն այդ պատկառելի բազ-

մաչարչարի դեմքը, որը մերոնց համար նույն-

պես անհասկանալի է, ինչպես՝ Շամիրամա-

կերտի արձանագրությունները, այնպես մութ՝ 

ինչպես Արարատի խոր վիրապն երր։ Ես որքան 

կուզեի Խորենացին մյուս կողմերով էլ վերլուծ-

վեր ու հասկացվեր։ Որքան ավելի եմ կարդում, 

այնքան ավելի մեծ զարմանք է պատճառում 

ինձ նրա անսպառ հարստությունը»։ 

Ախվերդյանի պետերբուրգյան նամակներից 

երևում է, որ նա շատ ավելի մոտ է եղել հողի 

աշխատավորներին, քան պալատական ազնվա-

կանության։ Որպես բժիշկ նա բազմաթիվ ան-

գամներ ( հրավիրվել ագարակներն ու կալ-

վածքների բուժելու ճորտ իրավազուրկ գյուղա-

ցիներին։ Շփումը Ելիզավետինոյի շրջակայքում 

ապրող գյուղացիների հետ պատճառ է դառնում 

էլ ավելի մոտիկից ծանոթանալու ույդ պարզ, 

հյուրասեր ու բարեսիրտ, իրենց դառը քրտին-

քով ապրող մարդկանց, որոնց մասին այնպես 

Հաճախ և կարեկցաբար գրում է իր նամակնե-

րում ։ 

Ախվերդյանի՝ 1843 թվականին Պետերրոլրգից 

գրած նամակում կարդում ենք. «Հա մ են այն 

դեպս այստեղ սիրում են ինձ և փորձված ո լ 

բարերար բժշկի համբավովս լցվել է ամբողջ 

քսան վերստ տարածությունը՝ Ելիզավետինոյի 

մերձակայքր։ Ամեն առավոտ իմ տան մուտքը 

բռնված է հիվանդներով» Մեր բակում ամբողջ 

օրը լսվում է. «Որտեղ է հապա մեր Յուրի Ֆե-

դորովիչը»։ Ուր էլ կանչեն, երբ էլ կանչեն՝ միշտ 

պատրաստ է ամեն մի տառապյալի կանչին 

քո Ախվերդովը, և ինչով ասես, որ ճանապարհ 

չեմ գնում հինգ, ութ, տասը վերստ տարածու-

թյունը։ Իսկ այն հիվանդներին, որոնք ապրում 

են մեր հարևանությամբ՝ Նևայի շրջակայքում 

գտնվող գյուղերում՝ սովորաբար համարյա 

ամեն օր այցե լութ յան եմ գնում մակույկով'՝ 

անտես առնելով անձրևն ոլ քամին, և բարի 

գեղջուկները տեսնելով իմ ճիգերր հանդիպակաց 

քամու ժամանակ և երեսիս քրտինքը4 առա-

տորեն շռայլում էին ինձ իրենց օրհնություն-

ները։ Ասա, ավելի մեծ պարգև ո՛ւր կգտնեմ ես։ 

Եվ դրանք բոլորն էլ ինձանից թե բուժումը, և 

թե դեղորայքը ստանում են ձրի։ Հենց սրանց 

օգնություն ցույց տալու մեջ եմ ես գտնում իմ 

վարձատրությունը»։ 

Ախվերդյանը կյանքից կտրված սոսկ մտա-

վորական չէր։ Նա յոլբՈէԼի Էր ապրում հայ ժո-

ղովրդի ճակատագրով։ Էմինին գրած նամակում 

կարդում ենք. «.. .Ինչով կվերջանա մեր վիճակր։ 

Ահա մի քանի հարյուրամյակ է, դիպվածով թե 

ճակատագրով ցրված երկրի երեսով մեկ թա-

ւիառում ենք առանց հանգրվանի, չփայփայված 

հյուրասիրությամբ, սպասելով անարգանքի ո լ 

խայտառակության։ Ւմ կարծիքով՝ աննախան-

ձելի է աստծո սիրած ժողովրդի վիճակր»։ 

Հազար յան ճեմարանում պաշտոնավարն լու 

տարիներին վատ փոխհարաբերություն էր 

ստեղծվել ճեմարանի հիմնադիրների և էմինի 

միջև։ Գործն հասնում է այնտեղ, որ էմինը որո-

շում է թողնել ճեմարանը և տեղափոխվել Թիֆ-

լիս։ Բարկացած Լազարյանների դեմ էմինը 

սկսում է դժգոհել ոչ միայն Մոսկվայի հայերից, 

այլև՝ ողջ ժողովրդից։ Ախվերդյանը, որ նամա-

կագրական կապերի մեջ էր էմինի հետ, և շատ 

հաճախ էր լսում վրդովված րնկերոջ գանգատ-

ները, արդարացի կերպով կշտամբում էր էմի-

նին և գտնում, որ ազգը ոչ մի հանցանք չունի 

այդ գործում, անհատների վատ արարքները 

չպետք է րնդհանրացնել և վերագրել ողջ ժողո-

վըրդին։ Ահա թե ինչ է գրում նա (1852, 

օգոստոս. 2). «Բայց համենայն դեպս մի մե _ 

ղադրի հայերին, այլ մեղադրի միմիայն մի 

քանի տգետների, որոնց մութ գլուխների մեջ 

չեն մտնում լուսավոր մտքեր։ Որքան ես կարո-

ղացա ուսումնասիրել իմ հայրենակիցների 

բնավորությունները, դա խիզախ ժողովուրդ է, 

նրանց անհանգիստ բնւսվորոլթյունը ծարավ է 

գործունեության։ Հային անհրաժեշտ է գործել, 

լավ թե վատ, նա ամեն ինչ անում է և կարող է 

պատահել, որ ոչ մի ազգ այնքան կրթության ու 

դաստիարակության կարիք չունի, ինչպես հայր, 

որի համար անգործունեությունը հավասար է 

մահվան։ Եվ այն պատճառով տգիտությունր 

նրանց ձեռքում մինա է*.. նրա գործունեու-

թյունը միշտ նպատակասլաց պետք է լինի և 

ղեկավարվի խիստ սկզբունքով, այդ ազգը կրում 

է իր մեջ բարոյական զարգացման սաղմը։ Նա-

յիր շուրջդ և կհավատաս ինձ։ Եվ այդ պատ-

ճառով մի մեղադրի հայերին, այլ մեղադրիր 

նրանց, ովքեր իրոք մեղավոր են՝ դրանք զզվելի 

մարդիկ են, որոնց ոչ ոք սիրել չի կարող, նրանց 
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• 

միայն կարելի է խղճալ, թայց վրեժ երբեք 

չլուծելս։ 

Մեծ են եղել Ախվերդյանի հետաքրքրություն-

ների շրջանակները։ Սերն ու հետաքրքրությունը 

դեպի արվեստն ու գրականությունը նրա մեշ 

դրսևորվել էին դեռևս վաղ հասակից։ Լինելով 

բազմակողմանիորեն զարգացած ու կրթված 

անձնավորություն, նա միշտ էլ հետաքրքրվում էր 

Պետերբուրդի հասարակական ու կուլտուրական 

կյանքով, գրականության ու արվեստի նորու֊ 

թյուններով։ Ախվերդյանի՝ Պետերբուրգում ապ-

րած տարիներին հասարակական ոլ գրական 

շրջաններին հետաքրքրող նորությունը Շոգոլի 

«Մե ո ած հոգիները» պոեմն էր, որ լույս տեսավ 

1842 թ. մայիսի 2 4 ֊ ի ն Մոսկվայում։ Այդ գրքի 

2П1Р1Р առաջացել էին հակասական շատ բուռն 

կարծիքներ՝ թեր և դեմ։ Որոշ ոեակցիոն զրԼակ-

ներ փորձեցին նսեմացնել պոեմի արժանիքները 

և հարձակումներ գործեցին նրա հեղինակի դեմ։ 

Հայ հասարակական մտքի զարգացման պատ-

մության մեշ Ախվերդյանը առաջինն էր, որ 

ճշմարտացի խոսք ասաց ((Մեռած հոգիների» 

մասին և մեծ ստեղծագործության հեղինակին 

դեռևս նրա կենդանության օրոք համարեց ռուս 

գրողներից ամենից խելոքը։ 

*Ասա խնդրեմ,— գրում է նա Լ մինին Պե֊ 

տերբուրգից 1842 թվականին գրած նամակում,— 

ինչու համար են հայհոյում այդ խելոք Շոգոլին, 

որը գերազանցեց բոլոր ռուս գրողներին։ ճիշտ 

է, վերջին երկի մեջ ոճը անհարթ է, ոչ սահուն, 

բայց դրա փոխարեն, աշխույժ է, իսկ որքան 

ստեղծագործություն կա նրանումг Խարակտեր՛ 

ները տրված են մեծ թափով, խիզախ ձեռքով, 

այնպես որ դու չես կարողանա ոչ ավելացնել և 

ոչ էլ պակասեցնել։ Նրա երկի հիման վրա կա-

րելի Է տալ ռուս ժողովրդի բնութագիրը, որը 

նա ինքը նույնպես պատկերավորել Է»։ 

Ախ վերդ յանին հե տա քրքրել են և հուզել հա-

մաշխարհային երաժշտության մեծ կորիֆեյ-

ները։ Ոլշագրավ Է նրա՝ րեթհովենի և Մոցարտի 

սիմֆոնիաներից ստացած աննախընթաց և խոր 

տպավորությունները, որոնք ուղեկցել են նրան 

ողջ կյանքումt 

ԱՐՓԻԿ ԱՎԵՏԻՍՅԱն 

/ 




